финансОВ Меморандум
Европейската комисия, наричана тук “КОМИСИЯТА”, действаща за и от името на Европейската общност, наричана тук “ОБЩНОСТТА” 
от една страна, и
Правителството на България, наричано тук “ПОЛУЧАТЕЛ”, 

от друга страна,
СЕ СПОРАЗУМЯХА ЗА СЛЕДНОТО:
Мярката по чл.1 трябва да бъде изпълнена и финансирана от бюджетa на Общността съгласно разпоредбите на този Меморандум. Техническата, правната и административната рамка, в която мярката по чл.1 трябва да се изпълни, е посочена в анекса към Рамковото споразумение между Комисията и Получателя, наречен “Общи условия” и допълнена от разпоредбите на този Меморандум и анекса “Специални разпоредби” към него.

Член 1 – ПРЕДМЕТ И СЪЩНОСТ
Като част от своята програма за помощ, ОБЩНОСТТА ще допринесе чрез предоставяне на безвъзмездна  помощ за финансирането на следната МЯРКА:
Номер на проекта: 

2002/000/632.01
Наименование:
Хоризонтална програма за подкрепа на България от Общността в сферата на ядрената безопасност за 2002 г.

Времетраене:


до 30 ноември 2004 г.
ЧЛЕН 2 – АНГАЖИМЕНТ НА ОБЩНОСТТА
Максималният размер на финансовата помощ на Общността, наричана по-нататък  “Помощ на ЕО (Европейската Общност)”, е 1.96 млн. евро.

ЧЛЕН 3 – СРОК НА ДЕЙСТВИЕ

За тази МЯРКА, помощта на ЕО подлежи на договаряне до 30 ноември 2004 г., съгласно разпоредбите на този Меморандум. Всички договори трябва да са подписани до тази дата. Тази част от средствата от Помощта, която не е договорена до тази дата, няма да бъде предоставена. Крайният срок за изплащане на помощта е 30 ноември 2005 г. Всички средства трябва да бъдат изразходвани до края на срока, определен за извършване на плащания. Въпреки това КОМИСИЯТА може, при изключителни обстоятелства, да разреши съответно увеличаване на периода за договаряне или срока за извършване на разплащанията, при условие че това е поискано в разумен срок и е аргументирано от Получателя. Този Меморандум престава да бъде в сила с изтичането на срока за изразходване на Помощта. Всички средства, които не са изразходвани, трябва да бъдат върнати на Комисията.

Член 4 - АДРЕСИ
Кореспонденцията, свързана с изпълнението на МЯРКАТА, в която се посочва номера и наименованието на МЯРКАТА, се изпраща както следва:
За ОБЩНОСТТА :

Г-н Димитрис Куркулас

Делегация на Европейската комисия
ул. “Московска” № 9
София, 1000

България
 За ПОЛУЧАТЕЛЯ:
Г-н Милен Велчев

Министър на финансите (Национален координатор на помощта)

Министерство на финансите
ул. “Раковска” № 102
София, 1040
България
ЧЛЕН 5 – БРОЙ ЕКЗЕМПЛЯРИ
Настоящият Меморандум е изготвен в два екземпляра на английски език.
ЧЛЕН 6 – ВЛИЗАНЕ В СИЛА
Настоящият Меморандум влиза в сила от датата на подписването му от двете страни. От ПОМОЩТА НА ЕО не могат да бъдат покривани разходи, възникнали преди тази дата. 
Приложенията са неразделна част от този Меморандум.
Подписано:
място: …………..




място:…………….
дата: …………….




място:……………..
За ПОЛУЧАТЕЛЯ:




За ОБЩНОСТТА:
Приложения:
1. Рамково споразумение (Приложения А&B) 
2. Специални разпоредби (Приложение С)
3. Прозрачност/Публичност (Приложение D).
АНЕКС C

СПЕЦИАЛНИ РАЗПОРЕДБИ

1.  ЦЕЛИ И ОПИСАНИЕ

1.1. Цели

Общата цел на програмата е да допринесе за подобряването на ядрената безопасност на бенефициентите - страните-кандидатки.

Непосредствената цел на програмата е да гарантира, че проектите, изброени по-долу, са изпълнени, така че последствията от тях  да осигурят осезаеми резултати при постигане на високо ниво на ядрена безопасност.

По отношение на елементите на програмата, съдържащи сътрудничество при регулирането, целта е да се допринесе за подсилване на факторите, влияещи върху регулаторната ефективност, както е посочено в заключенията на Concert Group. Тези фактори са :

· "За да бъде ефективна, регулаторната структура трябва да има ясно определени задачи и процедури за работа и оценка, да бъде независима от енергийната сфера и политически сили, да бъде прозрачна и отворена, да има адекватни средства по отношение на бюджета и да включва компетентен и добре мотивиран персонал за изпълнението на задачите й.

· Ефективна регулаторна структура е тази, която осигурява приемливо ниво на безопасност, действа за предотвратяване на понижаването на безопасността, подкрепя нейното подобряване, ефективна е по отношение на времето и цената, осигурява доверието на операторите, обществото и правителството, стреми се непрекъснато към подобряване на работата.

· Регулаторната система е ефективна, когато действията винаги подпомагат поддържането и подобряването на безопасността. Въпреки това работата на операторите на предприятията зависи и от други фактори, затова е трудно да се използва за оценка на ефективността на регулаторната структура.

· Международното сътрудничество и международните прегледи играят важна роля в развитието и поддържането на ефективна регулаторна структура."

Индикатори за постижения

В миналото не са били установени общи индикатори за постижения в сферата на ядрената безопасност.

От една страна няма законодателство на Общността за общи стандарти, покриващо безопасността при действието на ядрени инсталации или регулаторни практики. В последствие, при положение, че липсва законодателство, е невъзможно да се направи втора стъпка за извличане на индикатори от такива стандарти. По отношение на регулаторните практики съответната специализирана литература е установила поне шест различни регулаторни подхода според практиките в държавите членки, определени от техните специфични правни и технически традиции. В тази връзка Европейската комисия понастоящем е поела инициатива за установяване на норми на Общността, както и методология за оценка на ядрената безопасност в страните членки. Приемането на тези норми ще улесни определянето на индикаторите за постижения.

По отношение на проектите за техническо сътрудничество в подкрепа на регулаторните власти и техните организации за техническа поддръжка или по отношение на агенциите за управление на радиоактивни отпадъци, главните постижения, които трябва да се достигнат, са осигуряване на условия за проектите в съответствие с специфичните задачи. Тези задачи са описани в проектните фишове.

1.2. Описание на проектите

Проектите са описани чрез съответните проектни фишове.

Повечето проекти се отнасят към сферата на институционалното изграждане, като подкрепят властите за ядрена безопасност или агенциите, които имат специфични задължения за третирането на радиоактивни отпадъци или подобни задачи. Поправените ръководни принципи на ФАР посочват, че предприсъединителната финансова помощ в сферата на ядрената безопасност изисква ясно определен подход. Поради техните специфични технически характеристики и с цел подобряване на обществената безопасност не е необходимо инвестиционните проекти, подкрепяни от тази програма, да отговарят на общите критерии за подсилващ ефект, съфинансиране или допълване. В същото време, проектите са били избрани заради цялостна завършеност и способност да допринесат за значително подобряване на ядрената безопасност в рамките на специфичните си цели. Общо мнение е, че проектите трябва да ускорят присъединителния процес в страната кандидат.

Тази програма отпуска финансова помощ за следните проекти:

Проекти специфични за съответната страна:

България

632.01.01 Доставка на оборудване за характеризиране  на  промишлени 

                        радиоактивни отпадъци и развитие на технически проект за    

                        обработка и съхраняване на отпадъци
В  България промишлените радиоактивни отпадъци се изхвърлят в повърхностни хранилища, разположени до Нови хан, близо до София. Но тези съоръжения не отговарят на настоящите изисквания за ядрена безопасност. И като последствие през 1994 българският орган по ядрена безопасност временно спира дейностите по изхвърлянето докато се направи подобряване на безопасността на съоръженията. За осъществяване на необходимите подобрения българските власти решават да създадат Национален фонд, който вече е подкрепял редица инвестиционни проекти. Но за да се ускори подобряването  на хранилището до Нови хан, се изисква помощ от програма ФАР за две основни цели:

· Доставяне на оборудване за характеризиране на контейнерите с радиоактивни отпадъци;

· Техническо сътрудничество за проектиране на съоръжения за обработка и складиране на отпадъци, които да бъдат построени с помощта на Национален фонд.

Следователно този проект има два основни компонента: доставка на оборудване (напр. гама-спектрометър, камера за характеризиране на запечатани високо активни източници и др.) и проектиране на съоръжения за обработка и складиране на отпадъци, където контейнерите с радиоактивни отпадъци могат да се обработят и складират.

632.01.02 Сътрудничество за регулаторните дейности на българския орган     

                        по ядрена безопасност с оглед подобряване на управлението на  

                        запечатаните радиоактивни източници 

В България, както и в други страни расте загрижеността за радиологичните и икономическите проблеми, които могат да възникнат при неправилното управление на високо активни запечатани радиоактивни източници. Българските регулаторни власти са изправени пред следните проблеми:

· Обсъждане на вариантите за удължаване на препоръчителния период за работа на тези запечатани радиоактивни източници, които все още се използват (80% от източниците в експлоатация вече са надхвърлили препоръчителния период за работа);

· Следене на запечатаните източници и по-специално, когато те престанат да се използват;

· Осъзнаване на рисковете от източниците;

· Намаляване на броя на неизползваемите източници, складирани в съоръжения на потребителите;

· Отговорности в случай на неясен потребител;

· Възвръщане на неконтролирани източници.

Този проект цели да помогне на българския орган по ядрена безопасност при предприемането на подходящи мерки по всичките тези въпроси, така че да се подобри управлението на запечатаните източници  в България.

Чешка република

632.02.01
Квалификация за безвредно тестване и инспекции

Общата цел е да се повиши нивото на ядрена безопасност в чешките атомни централи, като се изработят методи за безопасно тестване в подкрепа на редовните инспекции на място и по време на работа. Квалификациите трябва да се добият в съответствие с Европейската мрежа за инспекция и окачествяване и с методологията на Международната асоциация за атомна енергия. Проектът включва проектиране и построяване на цехове за тестове, прилагане на усъвършенствани методи за безвредно тестване, развитие и оптимизация на процедурите за инспекция, изпълнение и оценка на практическите дейности. Обхванати области:

· VVER 1000/320 - тръби и колекторни връзки за парен генератор;

· VVER 440/213   - хетерогенни заварки за камера под налягане и парен     

                                    генератор;

· VVER 1000/320 - тръбни заварки за основна електрическа верига на камера  

                                    под налягане;

· VVER 1000/320 - компоненти за тръби и парни линии;

· VVER 1000/320 - тръбни заварки за аварийната система за охлаждане на  

                                    ядрото.

Като допълнение към повишаването на възможностите на чешките организации за техническа поддръжка (ОТП) чрез доставка на оборудване и предаване на технически опит от ОТП от ЕС, трябва да се състави Справка за качеството, която да включва резултатите от този проект, свързани с редовните процедури за вътрешна инспекция, извършвани от бенефициента - чешкия държавен орган за ядрена безопасност. Този проект се отнася до две препоръки Тип I на доклада на Съвета на Европа за ядрена безопасност в контекста на разширението за всички кандидатстващи страни с атомни централи: да изпълнят програмите си за подобрение на безопасността на централите в съответствие с представените планове и да има адекватни възможности на регулиращия орган по отношение на пълния доклад за анализ на безопасността и свързани с това мерки.

632.02.02 Оценка на цялостта на камерите под налягане на реактори от типа 

                        VVER по отношение на термични реакции под налягане

Камерите под налягане на реакторите VVER в чешката република и в други страни, използващи този тип реактори, са покрити от вътрешната страна с austenitic броня от неръждаема стомана, за да предпазят от корозия. В същото време austenitic броня играе важна роля при оценката на реакциите на "термичен шок" под налягане в камерите на реакторите от типа VVER.

Металната обвивка на камерите на реакторите VVER (около 8 мм) е сравнително дебела в сравнение с реакторите PWR (около 3 - 4 мм), което влияе на топлинния обмен и по този начин на температурата и зоната на натиск върху стената на камерата.

Главната цел  на този проект е да подготви и да одобри процедурите за оценка на цялостта на камерите под налягане при наличието на austenitic обвивка с/без дефекти (според направената инспекцията по време на работа). Тези процедури трябва да включват реално поведение на austenitic обвивка на камерите, особено по време на реакции на "термичен шок" под налягане. Тези процеси са най-тежките от всички операции в реактора и затова са водещите при оценката на цялостта и годността на камерата.

Процедурите, които ще се разглеждат, трябва да са основани на проектните процедури, използвани за реактори от типа VVER, но и да бъдат съгласувани с процедурите и подходите, прилагани за PWR-реактори, като RSE-M (Правила за инспекция по време на работа на механични компоненти) или ASME.  Процедурите ще бъдат подкрепени от реални експериментални данни от тестването разнообразни модели със стоманена обвивка и дефекти. Процесът включва проектиране и изработване на тестови модели, тяхното тестване, оценка на резултатите както и анализ, който да се приложи при процедурата за оценка на целостта на камерите.Определени модели ще бъдат с дефекти, които могат да се открият в камерите, и ще служат като примери за типични предполагаеми дефекти в хармонизираните изчислителни процедури.

Този проект покрива серия задачи, вариращи от създаването на база данни за всички известни примери на нарушаване на цeлостта на austenitic обвивка при камерите на VVER реактори, тествани както в облъчена, така и в необлъчена среда, до оценката на количествената роля на обвивката при оценяването на годността на реакторните камери по отношение на реакции на "термичен шок" под налягане, а също така и свързани с тях допустими стойности за безопасност.

Този проект може да бъде свързан с препоръките, заложени в доклада на Съвета на Европа за ядрената безопасност в контекста на разширяването, а именно първата обща препоръка тип I ("всички страни-кандидатки с ядрени централи трябва да изпълнят програмите си за подобрение на безопасността на централите в съответствие с представените планове") и втората обща препоръка тип I ("отнасяща се до пълния доклад за анализ на безопасността и свързани с това мерки" и "отнасяща се до възможностите на регулиращия орган"). Чешкият държавен орган за ядрена безопасност може да се възползва от процеса  и резултатите от проекта.

632.02.03 Усъвършенстване на съоръженията за тестване на транспортни  

                        контейнери

През 2000 г. Чешката агенция за управление на радиоактивни отпадъци  стана собственик и оператор на съоръженията за тестване на контейнери за транспорт и съхраняване на радиоактивни материали и/или отпадъци. Но оборудването на тези съоръжения е много остаряло и процедурите по тестването трябва да бъдат променени, за да се съобразят с новите изисквания за безопасност, определени от чешкия орган за ядрена безопасност. Поради тази причина проектът има четири основни цели:

· Развитие на нови процедури за тестване на контейнери за транспорт и съхраняване на радиоактивни материали и/или отпадъци;

· Доставяне и инсталиране на съвременно оборудване за тестване;

· Подготвяне за лицензиране на документите за безопасност;

· Провеждане на новите процедури за тестване.

Дейностите на Чешката агенция за управление на радиоактивни отпадъци се финансират от "Ядрена сметка" (поддържана от източниците на отпадъци) и от националния бюджет. Според Ядрения закон тези средства могат да се използват единствено за управление и складиране на радиоактивни отпадъци. Приходите от дейностите по тестването не могат да покрият разходите за нормално поддържане. Те не могат да бъдат използвани за каквито и да е големи ремонти на съоръженията.

632.02.04 Закриване на камера в хранилището Ричард - предпоставка за    

                        създаване на  пример за безопасност 

В Чешката република промишлените радиоактивни отпадъци се складират в хранилището Ричард. Това хранилище се състои от тунел дълъг 100 м., прокопан хоризонтално в склон на хълм. Тунелът дава достъп до камери, в които се съхраняват предимно 200-литрови бидони с радиоактивни отпадъци.  Чешката агенция за управление на радиоактивни отпадъци има намерение постепенно да затваря камерите. За да се направи това, бидоните трябва да се обездвижат чрез вкарване на подходящ запълващ материал. Целта на проекта е да се осъществи затварянето на една или две камери, за да се демонстрират достойнствата на концепцията и да се създаде пример за безопасност. Всъщност това проектно предложение е логическо продължение на проект по програма ФАР 2001 за установяване на запълващите материали за тази специфична дейност и развитие на подробен план, отнасящ се до затварянето на камери, включително програма за наблюдение и доклад за безопасност.

Избраните камери за затваряне съдържат радиоактивни отпадъци, съхранявани вече няколко десетилетия. Това означава, че проектът може да включва повторно консервиране на бидоните. Част от проекта е и стартирането на дългосрочна програма за наблюдение, която да потвърди ефикасността и съдържателността на концепцията за затваряне на камерите.

Естония

632.03.01 Безопасно дългосрочно съхранение на Палдиските саркофази и  

                        свързани с тях дейности по разглобяване 

През 60-те и 80-те години на миналия век в тренировъчния център на бившите Съветски военно-морски сили, разположен в Палдиски, Естония, бяха построени и пуснати на вода две ядрени подводници. Съгласно споразумение от 1994 г. между Руската федерация и Естония палдиските ядрени подводници бяха демонтирани, а отделенията с радиоактивните реактори - консервирани в два саркофага. Като цяло руските власти гарантират стабилността и здравината на двата саркофага за период от 50 г. Но никакъв пример за безопасност не е подкрепил това твърдение. Саркофазите дори не са проектирани да предотвратяват достъпа на въздух. Няколко проучвания са очертали редица въпроси, които предизвикват загриженост относно безопасността, а именно:

· Здравината на саркофазите;

· Риска от корозия;

· Разрушаване на съоръжението, в което се помещават саркофазите;

· Наличие на замърсени помещения и места около саркофазите;

· Липса на каквито и да било оценки за влиянието върху околната среда от дългосрочното съхраняване на реакторните отделения.

На основата на предишно проучване, финансирано от ФАР, естонските власти са решили, че операциите по демонтирането на реакторните отделения не трябва да започват по-рано от 40-50 г. Следователно условията, гарантиращи безопасно дългосрочно съхранение на реакторните отделения, трябва да бъдат спазени посредством  конкретни действия по гореспоменатите въпроси. Те съставляват и главната цел на проектното предложение.

Унгария

632.04.01
Третиране с водород на съдържанието на VVER-440/213

Общата цел е да се допринесе за подобряването на ядрената безопасност в Унгария чрез повишаване капацитета на регулиращия орган - Унгарската агенция за атомна енергия, която е бенефициент на проекта. Проектът взема предвид облекчаване на свръхнатоварването, в частност водородно третиране на ядрени централи от типа VVER-440/213. Проектът включва подкрепа от организации за техническа поддръжка за следните задачи (усъвършенстване на съответните правила за осъществяването на тази дейност посредством контакти с Института на ЕС, който е източникът на правилата; GASFLOW 3D е част от този проект):

· Изчисляване на разпределението на водород/пара, на изгарянето и налягането в съдържанието на VVER-440/213 преди третиране (основен случай);

· Изчисляване на разпределението на водород/пара, на изгарянето и налягането в съдържанието на VVER-440/213 при прилагане на различни методи за третиране;

· Сравняване на основния случай с резултатите от различните методи на третиране и оценка на тяхната ефективност при управлението с водород на VVER-440/213.

Сравняването на тези резултати с по-ранни оценки (осъществени при използването на по-общи правила) ще позволи на Унгарската агенция за атомна енергия да пресметне рисковете за съдържанието, свързани с водорода, както и натоварването от изгарянето, което може да се образува по време на дадена поредица от бурни процеси. Проектът отговаря на препоръката тип I към всички страни-кандидатки с атомни централи от доклада на Съвета на Европа "Ядрена безопасност в контекста на разширението" като краткосрочен приоритет да изпълни задълбочени специфични за централата анализи за безопасността, включително и регулаторни прегледи и одобрение, които трябва да отговарят на западните стандарти за конкретни анализи на уязвимостта от бурни реакции, включващи всички нива на защита. Проектът трябва да вземе предвид всички направени анализи при разработването и прилагането на специфичните за всяка централа мерки за подобряването на безопасността. Проектът отговаря и на препоръката за осигуряване на "адекватни човешки и финансови ресурси за регулаторния орган, включително и достъп до независима техническа поддръжка".

632.04.02
Развитие на системата APROS за анализиране на атомни централи 

Дирекцията за ядрена безопасност към Унгарската агенция за атомна енергия е закупила правилата за анализ на атомни централи APROS, за да улесни лицензионните и оценяващи дейности на регулаторния орган. Правилата са разработени, за да опишат поведението на реактор от общия тип VVER-440/213 на базата проектния модел. Оригиналните образци на централи на системата APROS като цяло съответстват на атомната централа Ловииса, която има няколко съществени различия в сравнение с централата Пакс.

Целта на проекта е развитието на системата за анализ да отговаря на специфичните характеристики на унгарската атомна централа Пакс, както и да увеличи възможностите й отвъд проектния модел и сценариите за свръхнатоварване. В резултат от такова развитие системата за анализ може да се превърне в ценен инструмент за органите по ядрена безопасност при процесите за лиценз и оценка, свързани с преобразуванията на централите по предложение на притежателите на лицензи и с въпросите за управление на извънредни ситуации.

Този проект допринася още и за увеличаване на способностите на унгарските организации за техническа поддръжка (вече има определен опит в използването на  (APROS) за по-добра подкрепа на нуждите на националния орган за ядрена безопасност.

Проектът е разделен на следните главни дейности:

· Разработване на модули и бази данни от системата APROS, характерни за атомната централа Пакс;

· Разработване на по-нататъшно управление на данни и възможности на системата APROS;

· Развитие на APROS извън рамките на проектния модел и модулите за свръхнатоварване за АЕЦ Пакс;

· Осигуряване на примерни сценарии и курсове за обучение за потребителите.

Този проект може да бъде свързан с препоръките, посочени в доклада на Съвета на Европа за ядрената безопасност в контекста на разширяването и по-точно с втората обща препоръка - тип I ("засягаща ресурсите на регулаторния орган"), като помага на Унгарската агенция за атомна енергия да подобри своите технически  възможности.

632.04.03 Осигуряване на свободно място за складиране/изхвърляне в  

                         хранилището Puspokszilagy

В Унгария промишлените радиоактивни отпадъци се изхвърлят в повърхностното хранилище Puspokszilagy. Поради изхвърлянето на отпадъци с ниска степен радиоактивност произлизащо от работата на унгарските АЕЦ през 80-те и 90-те г. на миналия век към настоящия момент съоръжението е почти пълно (свободния капацитет е по-малък от 100 куб. м.). Това означава, че мястото за изхвърляне на промишлени радиоактивни отпадъци ще стигне само за още няколко години. Следователно трябва да се вземат спешни мерки за осигуряването на свободно място за в съоръжението. В противен случай промишлените радиоактивни отпадъци ще трябва да се съхраняват в помещенията на потребителите, което далеч не е най-добрия вариант от гледна точка на безопасността. За тази цел има планове за закупуване на мощна апаратура за компресиране на отпадъците, което ще даде възможност да се освободи достатъчно място за съхранението им за поне още 70 г. Проектът  подпомага Агенцията за управление на радиоактивни отпадъци в Унгария при закупуването на апаратурата за компресиране на отпадъците.

632.04.04 Прилагане на цялостна спектрометрия за анализ на ядрени 
                        материали с неизвестен произход и на околната среда

Общата цел е да се допринесе за подобряване на наличните юридически способности на Унгарската агенция за атомна енергия, която е бенефициент на проекта. Конкретната цел на проекта е да увеличи сигурността и безопасността на радиоактивните източници и ефективно да се бори с незаконния трафик на ядрени и други радиоактивни материали съгласно международните изисквания. Унгарската агенция за атомна енергия координира развитието на национална структура, която да следи за случаи на необявени или заловени ядрени материали, а също и да организира учения, да подпомага и съветва компетентните национални служби, особено при спешни случаи. Този проект включва купуването на силно чувствителен спектрометър, който ще бъде разположен в Института за изотопи и повърхностна химия, който е организация за техническа поддръжка в помощ на Унгарската агенция за атомна енергия и притежава националните права за идентификация и анализ на ядрените материали с неизвестен произход (конфискувани или открити в Унгария) - Държавен указ от 1996 г. С оглед на последните проучвания и обучението, предложено съвместно от Международната агенция за атомна енергия и ITU/JRC за борба с незаконния трафик, трябва да се оборудва радиохимическа лаборатория с модерна апаратура, която ще бъде основния инструмент на аналитичната лаборатория благодарение на широкото си приложение и силна чувствителност при измерване на съотношението на елементи и изотопи. Лабораторията, която е напълно оборудвана да се занимава с активни материали, ще повиши резултатите чрез безвреден анализ на подозрителни контейнери. Възможностите на лабораторията ще служат също и за да отговорят на проблеми свързани с безопасността, както и за анализ на състоянието на околната среда.

Латвия

632.05.01 Повишаване на регулаторния капацитет за Инфраструктура за 
                        радиационна и ядрена безопасност

Общата цел е да се подобрят възможностите на латвийския орган за ядрено регулиране (Център за ядрена безопасност - ЦЯБ), който е бенефициент на проекта. Проектът се състои от две части:първо, компонент за доставка на оборудване за подобряване на инфраструктурата на ЦЯБ и неговата организация за техническа поддръжка; второ, компонент за техническо сътрудничество за подобряване на работните практики в ЦЯБ. Оборудването е необходимо, за да се осигури стабилен контрол върху излагането на вредни влияния на работното място, за да се увеличат възможностите за борба с незаконния трафик на радиоактивни и ядрени материали чрез подобряване на способностите за разследване на заловени материали в лабораторията на ЦЯБ и да се увеличат възможностите за реагиране при спешни случаи на организацията за техническа поддръжка. По отношение на въпросите за незаконния трафик латвийските специалисти са участвали в съответните курсове за обучение, организирани от Международната агенция за атомна енергия съвместно с ITU/JRC. Компонентът за техническо сътрудничество ще послужи за институционално изграждане. Този проект отговаря на общата препоръка тип III от доклада на Съвета на Европа за ядрената безопасност в контекста на разширяването, засягаща безопасността на други типове ядрени инсталации и съответната регулаторна рамка. Компонентът за техническо сътрудничество предвижда краткосрочна 12-месечна експертна оценка за подготовка на ЦЯБ за евентуално прилагане на системата за оценка на качеството. Проектът не предвижда фактическо признаване на системата за оценка на качеството. Издържаността е осигурена, тъй като проектът отговаря на разпоредба на латвийското правителство (Решение на Кабинета, м. март 2002 г.), която изисква Министерствата и правителствените агенции да представят система за управление на качеството, съответстваща на най-високите стандарти за момента.

Литва

632.06.01 Оценка на безопасността и усъвършенстване на хранилището  

                        Майсайгала

В миналото в Литва промишлените радиоактивни отпадъци са изхвърляни в близки до повърхността подземия (радонов тип), разположени до Майсайгала. Структурата на съоръжението е остаряла и не отговаря на международните препоръки, засягащи изхвърлянето на радиоактивни отпадъци. Съоръжението не е използвано от 1988 г. Въпреки че е затворено, то не е било подлагано на никаква оценка на безопасността. Затова все още има неяснота относно неговата средносрочна и дългосрочна безопасност. Все още не са определени възможните дейности по преустройството на хранилището за предотвратяване на радиоактивно излъчване в околната среда.

Следователно главната цел на този проект е, първо, да се изготви оценка на безопасността на съоръжението и, второ, на тази основа да се определят необходимите дейности по реконструкцията, или:

· Допълнителните бариери да бъдат поставени около хранилището;

· Подобряване на физическата защита на съоръжението;

· Инсталиране на оборудване за контрол на възможното радиоактивно излъчване в околната среда.

Проектът включва дейности по обслужване, доставка и работа.

Полша

632.07.01 Създаване на централизирана система за радиологически контрол 
                        и радиационна безопасност към ядрен център Свиерк

Свиерк е главния ядрен център в Полша. Той е собственост на държавна организция - Институт за атомна енергия (ИАЕ). Той включва изследователски реактори, съоръжения за съхраняване на изразходвано ядрено гориво, отделение за производство на радиоизотопи и различни изследователски лаборатории. Поради наличието на големи количества обогатен уран не може да се изключат вероятни проблеми. Радиационния контрол в ядрения център е стартиран през седемдесетте и сега е напълно остарял. Освен това той не може да бъде използван при извънредни ситуации. И като такъв не може да изпълни изискванията на Международната конвенция за ранно известяване на ядрени аварии, която е подписана от Полша на          23 март 1988 г.

Пълното подновяване на системата за радиационен контрол е част от приоритетните действия, подкрепяни от Полския орган за ядрена безопасност (ПОЯБ) и ИАЕ. Техническият проект на нова система за наблюдение е подготвен и одобрен. Завършена е реконструкцията на сградата, в която се помещава центъра за контрол на извънредните ситуации. Извършено е финансирането на ядро за аварийна доставка не електричество. Закупена е част от инструментите за измерване на замърсяването на въздуха.

Проектът се състои от завършване на подновяването на централизираната система за радиационен контрол чрез доставяне на оборудване (хардуер, компютърни програми, инструменти за измерване на замърсяването и лаборатория за измерване на радиацията).

632.07.02 Намаляване на радиоактивните отпадъци и на излагането на 
                        излъчване на работното място, произтичащи от действието на                   

                        изследователски реактор Мариа, чрез действия на място

Изследователският реактор Мариа, разположен в ядрения център Свиерк, работи почти 20 г. Към настоящия момент действието на реактора се съпровожда с увеличено излъчване на работното място, по-голямо излъчване на радиоактивни газове и по-големи количества радиоактивни отпадъци (образувани при пречистването на течния охладител в първичната верига) поради две основни причини:

· Настоящата система за радиационен контрол в сградата на реактора е остаряла;

· Новите резервоари за ядрено гориво, които се използват съгласно международните споразумения (за намаляване на процента на обогатения уран-235 от 80 на 36 %) имат по тънка изолация и затова са предразположени към излъчване.

Полския орган за ядрена безопасност (ПОЯБ) е в течение на проблемите с радиоактивната защита и управлението на радиоактивни отпадъци, които възникват от използването на новите резервоари за ядрено гориво в реактора Мариа. Вече са осигурени известни суми за подновяването на системата за радиационен контрол. Но наличните средства в краткосрочен план не са достатъчни за покриването на всички нужди. 

В последствие проектът ще покрие и довършването на системата за радиационен контрол, и цялостното усъвършенстване на системата за контрол на цялостта на резервоари за ядрено гориво като начин за овладяване на възникването на проблеми с радиационната защита и управлението на радиоактивни отпадъци чрез мерки, предприети на място.

Проектът се състои главно от определяне на техническите характеристики на новите системи за контрол, закупуване на необходимото оборудване и инсталирането им в сградата на реактора.

Румъния

632.08.01 Доклад за предварителния анализ на безопасността на 
                        хранилището за слабо радиоактивни отпадъци Байта Бихор

Хранилището Байта Бихор съставлява основния компонент на този проект. Той би трябвало да подкрепи резултатите от предишен проект по програма ФАР - "Предварителни мерки за дългосрочна оценка на безопасността на хранилището за слабо радиоактивни отпадъци Байта Бихор", завършен през 2001 г. по правила, използвани в ЕС в подкрепа на оценката на безопасността на хранилища за радиоактивни отпадъци. Проектът дава на румънските експерти достъп до измервателните лаборатории на ЕС (по отношение на класификацията на почвени проби) и осигурява постоянното предаване на знания и умения то страните членки на ЕС. Резултатите от проекта биха могли също да установят дали хранилището Байта Бихор може да се използва за съхраняване на отпадъците от демонтирането на изследователския реактор от типа VVER в Мъгуреле. 

Словакия

632.09.01
Обезопасяване на първичната верига на АЕЦ А-1, Бохунице

В Бохунице, Словакия, АЕЦ А-1 беше затворена през 1977 г. заради тежка производствена авария. Словашките власти изработиха план за извеждане от действие на централата. Първата фаза на този план е от 1999 до 2007 г. До настоящия момент са осъществени няколко операции по обезопасяването, които наблягат главно на по-малко активните части на реактора А-1 и на помощните системи. Повечето проекти, разработени по време на първата фаза, всъщност  подготвят втората фаза, през която ще се изпълнят пълномащабни проекти за обезопасяване.

Настоящото проектно предложение е част от първата фаза. То има за цел развитието на ясна концепция за обезопасяване на първичната верига на АЕЦ А-1:

· Отстраняване на реактора от първичната верига;

· Отводняване на тръбите;

· Установяване на най-подходящите технологии за обезопасяване;

· Опити по обезопасяване.

От януари 2002 г. Словашкият национален фонд за извеждане от действие на ядрени инсталации поддържа отделни сметки за всяка инсталация, по които се натрупват за подготовката на тяхното извеждане от действие. Програмата за обезопасяване на АЕЦ А-1 в Бохунице, изготвена през 1995 г., предхожда правителствено решение от септември 1999 г. за ранно извеждане от действие на АЕЦ Бохунице V-1, което ще има пагубен ефект за количеството на наличните ресурси на Фонда. В тази връзка словашките власти търсят подкрепа от Общността в усилията им за извеждане от действие на АЕЦ Бохунице А-1. изпълнението на мерките по извеждане от действие е в ръцете на отделна подразделение на Slovenske Elektrarne, а именно SE-VYZ.

Словения

632.010.01 Подкрепа за Словенската администрация по ядрена безопасност 
                        (САЯБ) при усъвършенстването и модернизацията на  

                        Националната система за ранно известяване

Общата цел на проекта е да се осъществи съответствие в сферата на обмена на информация в случай на ядрена или радиологична авария (решение на Съвета на Европа 87/600 EUROATOM) чрез подобряване и разширяване на мрежата на Системата за ранно известяване (СРИ) в Словения за незабавно засичане на потенциално замърсяване и да се увеличат пълните способности на Словенската администрация по ядрена безопасност (САЯБ) в случай на извънредна ситуация. Бенефициент на проекта е Словенската администрация по ядрена безопасност. Настоящата Система за ранно известяване включва 44 инструмента за радиационно измерване, подкрепени от две станции за измерване на аерозолите, осигурени от държавата, и от високо чувствително оборудване, дарено от съседни страни членки на ЕС. Съществува и мрежа, свързваща измервателните станции, което позволява събирането на информация в реално време. Проектът би могъл да усъвършенства съществуващата мрежа по отношение на доставянето на еднородно национално покритие, подсилването на измервателните способности, най-вече за аерозолни измервания, превръщането на системата в по-издържлива и подобряването на измервателните способностите на САЯБ. Проектът предвижда доставка на оборудване, с осигуряването на компютърни програми за подобряване на отговора от свързаната в мрежа система.

632.10.02
Обновяване и модернизация на съоръжението "горещи клетки"

Понастоящем Словения няма съоръжение за класификация и обработка на промишлени радиоактивни отпадъци и използвани запечатани радиоактивни източници (ИЗРИ). Затова този тип отпадъци се съхраняват най-често в помещения на потребителя (в момента 200 ИЗРИ се съхраняват на 40 различни места) или в националното съоръжение за съхранение, разположено до Бринье, близо до Любляна (съхраняват се около 100 куб. м. отпадъци).  Освен това отпадъци се образуват при работата на изследователския реактор Трига. Предстоящото извеждане от действие на реактора също ще произведе значително количество радиоактивни отпадъци         (в рамките на 60-70 тона).

В Института "Йозеф Стефан", където е разположен изследователския реактор Трига, има комплекс от "горещи клетки" които могат да бъдат използвани за класификация, третиране и подобряване състоянието на всички типове радиоактивни опадъци. Този комплекс обаче се нуждае от пълно подновяване. Изработването на план за обновяването на този комплекс от "горещи клетки", закупуването и инсталирането на съответното оборудване (апаратура за сгъстяване на отпадъците, режещи устройства, измерватели на замърсяването на въздуха и отпадъчните води и др.) представляват основните моменти на проекта.

632.10.03        Охарактеризиране на промишлените отпадъци с ниска и средна 
                        степен на радиоактивност, съхранявани понастоящем в             

                        централното хранилище

В Словения има приблизително 100 куб. м. промишлени радиоактивни отпадъци, понастоящем съхранявани в националното съоръжение за съхранение, разположено до Блинье, близо до Любляна. Значителна част от тези отпадъци за много стари и съществуват много малко данни относно техните химични и радиохимични характеристики. Предполага се, че някои от контейнерите с отпадъци, съхранявани в съоръжението, съдържат опасни материали. Словенските власти, чрез Агенцията за управление на радиоактивни отпадъци (АУРО), са започнали да финансират програма за категоризация на контейнерите с отпадъци. През 2001 г. са започнали дейности по преустройството. Помощта по програма ФАР би ускорила процеса на реорганизация и преустройство на националното съоръжение за съхранение. Три основни компонента на проекта по програма ФАР излизат на преден план:

· Логистични дейности (преместване на контейнери от едно място на друго);

· Подготвителни дейности за охарактеризиране на отпадъците;

· Мерки за защита от радиация.

Връзката между това проектно предложение и предишното е очевидна, тъй като оборудването, което трябва да се закупи за охарактеризиране на отпадъците в комплекса "горещи клетки", може преди това да се използва за съоръжението за съхраняване, което е разположено на същото място. 

Многонационалност и елемент на подкрепа:

632.011.01 Проект ACCESS (Взаимодействие на страните кандидатки със  

системата за сигурност "EURATOM")

Целта на проекта е да подготви операторите на ядрени инсталации в страните кандидатки в съответствие с изискванията на споразумението EURATOM по отношение на задълженията за отчитане на ядрените материали. Проектът предвижда технически ръководства, процедурни ръководства и ръководства за обучение на езика на всяка страна бенефициент. Предвиждат се също и учебни семинари и доставянето на хардуер и компютърни програми. Проектът е стартиран през 2000 г. и ще приключи през 2004 г. Настоящата работна програма 2003 покрива финалната фаза на изпълнение на проекта. Така проектът осигурява продължаване на дейностите, които са били финансирани по програмите за ядрена безопасност ФАР за 1997, 1999 и 2001 г.

632.011.02 Подкрепа за всички страни кандидатки по отношение на 
осъществяването на пълен проектен цикъл

Целта на този проект е да даде възможност на службите на Комисията да търсят технически и оперативни съвети в полза на страните бенефициенти, свързани с цикъла за управление на проектите, със специално отношение към регулаторната подкрепа и разпространяването на резултатите от проектите. Използваните дейности ще послужат при подготовката на по-нататъшни проекти ФАР за ядрена безопасност и ще бъдат основата за решаване на специфични въпроси, които могат да възникнат в контекста на тяхното изпълнение, както и ще дадат оперативни съвети по отношение на въздействието на програмата. Чрез този проект службите на Комисията ще имат възможност да окажат помощ при разпространяването на резултатите от проектите.

1.3. Предположения и рискове

Програмата приема, че страните бенефициенти ще продължат усилията си за осигуряване на високо ниво на ядрена безопасност и за прилагане на препоръките от Доклада на Комисията от юни 2001 г. за ядрената безопасност в контекста на разширяването. Докладът за състоянието, изготвен от Групата по атомните въпроси към Комисията и нейната специална работна група за ядрена безопасност, е установил, че страните кандидатки са решени да изпълнят препоръките, посочени в доклада на Комисията, както относно ядрени централи, така и за други видове инсталации. Докладът отбелязва още, че всички страни кандидатки приемат препоръките. Програмата допуска, че страните бенефициенти ще продължат да отделят значително внимание и да полагат необходимите усилия за изпълнение на подкрепените проекти по системата за децентрализирано изпълнение, където и когато е възможно, дори и след приемането им в ЕС. 

И докато по отношение на задачите за изпълнение по различните проекти не съществуват присъщи рискове, риск по отношение на цялата програма е фактът, че продължителното сътрудничество за ядрена безопасност може да създаде зависимост на бенефициента по този въпрос. Трябва да се отдели специално внимание на начина, по който организациите бенефициенти ще усвоят резултатите от проектите. В случаите на регулативно подпомагане трябва да се наблегне на предаването на знания и умения на бенефициента и да се избегне прехвърляне на функции в сферата на отговорността на организацията бенефициент чрез дейности на контрактуващото звено.

1.4. Условия

Ефективното стартиране на някои от гореспоменатите проекти е зависимо от конкретни условия, които са описани в повече детайли в съответните проектни фишове.

2. БЮДЖЕТ
	Страна
	Изпълнителна агенция
	Код
	Съфинансиране
	Общ

бюджет
	Общ

бюджет по 

ФАР

	България

Проект 1

Проект 2

	ЦЗФД
	632.01.

632.01.01 

632.01 .02
	0.25

0.25


	2.21

1.66

0.55
	1.96 M €

1.41 M €

0.55 M €



	Чешка

Република

Проект 1

Проект 2

Проект 3

Проект 4
	ЦЗФД
	 632.02

632.02.01

632.02.02

632.02.03

632.02.04
	1.09

0.5

0.240

0.1

0.25
	5.15

2.10

1.2

0.6

1.25


	4.06 M €

1.6 M €

0.96 M €

0.5 M €

1.0 M €



	Естония

Проект 1
	ЦЗФД

	632.03

632.03.01
	0.28

0.28
	1.575

1.575
	1.295 M€

1.295 M€



	Унгария

Проект 1

Project 2

Проект 3

Проект 4
	ЦЗФД
	632.04

632.04.01

632.04.02

632.04.03

632.04.04
	0.145

0.05

0.095
	2.295

0.95

0.4

0.25

0.695
	2.15 M €

0.95 M €

0.4 M €

0.2 M €

0.6 M €



	Латвия

Проект 1
	ЦЗФД
	632.05

632.05.01
	0.09

0.09
	0.76

0.76
	0.67 M €

0.67 M €



	Литва

Проект 1


	ЦЗФД
	632.06

632.06.01
	0.13

0.13
	2.03

2.03
	1.9 M €

1.9 M €



	Полша

Проект 1

Проект 2
	ЦЗФД
	632.07

632.07.01

632.07.02
	0.21

0.06

0.15
	0.91

0.36

0.55
	0.7M €

0.3M €

0.4 M €



	Румъния

Проект 1
	ЦЗФД

	632.08

632.08.01


	
	0.5

0.5
	0.5 M €

0.5 M €



	Словакия

Проект 1


	ЦЗФД
	632.09

632.09.01
	
	1.25

1.25
	1.25M €

1.25 M €

	Словения

Проект 1

Проект 2

Проект 3


	ЦЗФД
	632.10

632.10.01

632.10.02

632.10.03


	0.3

0.120

0.1

0.08
	1.563

0.613

0.6

0.35
	1.263M €

0.493 M €

        0.5 M €

       0.27 M €

	Много -национален

Проект 1

Проект 2
	Комисията


	632.11

632.11.01

632.11.02


	
	2.35

0.95

1.4
	2.35 M €

0.95 M €

 1.4 M €

	ОБЩО
	
	
	2.495
	20.593
	18.098 M €


3. РАЗПОРЕДБИ ПО ИЗПЪЛНЕНИЕТО

Основната част от това Предложение за Финансиране е за хоризонтална програма. Проектите ще бъдат изпълнявани  чрез националните структури по програмата ФАР. Това Предложение за финансиране ще бъде разделено по страни, което ще доведе до десет отделни Финансови Меморандума съгласно таблицата по-горе. Единствено за многонационалните елементи на тази програма Главните дирекции на Комисията ще изпълняват, управляват и координират чрез работната група за ядрена сигурност на Главна дирекция “Разширяване” (632.11.01) и чрез делегиране на права на Главна дирекция “Транспорт и Енергия” (632.11.02) за сметка на страните бенефициенти. По целесъобразност Комисията може да преразгледа средствата отпуснати за изпълнение. 

3.1. Изпълнение

Финансово управление и Управление  на проектите  от страните кандидатки.

С изключение на многонационалните елементи, програмата ще бъде управлявана съгласно процедурите на Децентрализираната Система за Изпълнение (DIS) на Програма ФАР с предварително (ex ante) одобрение от Европейската Комисия и с необходимото зачитане на "новите правила за договори в сферата на ядрената безопасност", така както са приети от Комисията на 6 септември 2000 г. Националният координатор на помощта (НКП) на всяка една от тези десет страни (виж таблицата по-горе) ще имат цялостната отговорност за програмирането, мониторинга и изпълнението на  програмите по ФАР.  НР и РП ще осигурят изпълнението на програмите да става в съответствие с процедурите описани в Ръководството по Децентрализираната Система за Изпълнение и другите инструкции на Комисията, и че договорите ще бъдат подготвяни в съответствие с Практическия наръчник по ФАР, ИСПА и САПАРД. НКП и НР ще бъдат солидарно отговорни за координацията по ФАР (включително ТГС по ФАР), ИСПА и САПАРД. 

Националният фонд в съответното министерство (както е посочено в таблицата по-долу), оглавен от НР ще осъществява финансовото ръководство на програмата и ще бъде отговорен за докладите до Европейската Комисия. НР ще има цялостна отговорност за финансовото управление  на средствата по ФАР. Той ще гарантира спазването на правилата и регулациите по  ФАР за  доставка, отчетност и финансово управление, както и правилата на Общността за Държавната Помощ. Той ще гарантира така също и функционирането на подходяща система за отчетност и информация за проектите. Това включва отговорността за отчитане на всички предполагаеми и действителни случаи на измама или нередности. НР  ще носи изцяло отговорността за средствата по програмите ФАР до закриването на всяка една програма. Компетентните Национални Контролни власти ще осъществяват подходящия финансов контрол имайки предвид правилата за изпълнение на програмата.

Националният Фонд във всяка от тези страни е както следва:

България

Министерство на финансите

Чешка Република
Министерство на финансите

Естония

Министерство на финансите

Унгария

Министерство на финансите

Латвия

Министерство на финансите

Литва


Министерство на финансите

Полша


Министерство на финансите

Румъния

Министерство на публичните финанси

Словакия

Министерство на финансите

Словения

Министерство на финансите

Срокове за Договаряне и Разплащане.

Всички договори трябва да бъдат сключени до 30 ноември 2004 г. Всички разплащания трябва да бъдат направени до 30 ноември 2005 г. 

Възстановяване на средства

Всяка доказана нередност или измама, открита по време на изпълнението на програмата води до възстановяване на средствата на Комисията. 

Ако се окаже, че изпълнението на някоя от мерките не съответствува на част или на цялата отпусната помощ, Комисията трябва да проведе съответното проучване на случая, в частност да изиска от страната бенефициент да представи коментарите си в определен период от време и да коригира всяка нередност.

След проучването посочено в предходния параграф, Комисията може да намали, прекрати или анулира помощта си във връзка с разглежданите мерки, ако проучването разкрие нередности, неподходяща комбинация на средства или неуспех при изпълнението на някое от условията във финансовия меморандум и в частност всяка съществена промяна засягаща характера или условията на изпълнение на мярката за която не е било поискано одобрение от Комисията. Всяко намаляване или анулиране на помощта води до възстановяване на платените суми. 

Когато Комисията прецени, че една нередност не е била поправена или, че цялата операция или част от нея не съответствуват на отпусната помощ, то тя трябва да проведе проучване на случая и да изиска от страната бенефициент да представи коментарите си в определен период от време. След проучването, ако страната бенефициент не е предприела коригиращи мерки, Комисията може:

a) да намали или анулира какъвто й да било аванс;
b) да анулира цялата помощ или част от нея предвидена за определената мярка.

Комисията трябва да определи размера на корекцията, взимайки предвид  характера на нередността както и обхвата на всеки един провал в системата на управление и контрол.

Комисията ще възстанови всички средства неизползувани към датата на приключване на програмата.  Веднага след приключване на периода за разплащане по финансовия меморандум НР издава окончателна писмена декларация придружена с подкрепяща документация показваща общата сума на договорените и разплатени средства. Към декларацията трябва да бъде приложен окончателен банков отчет показващ съществуващите баланси в Националния фонд, Изпълнителната Агенция и ЦЗФД . 

Независимо от възстановяването на неизползуваните и неправомерно изразходвани средства след изтичането на срока на финансовия меморандум и след приключването на окончателния одит за коректност и съвместимост на договорите и разплащанията, както и за тяхното съответствие с клаузите на финансовия меморандум, може да бъде издадено допълнително нареждане за възстановяване, имайки предвид независимото мнение на окончателния одит.

НР осигурява възстановяването на всички неизползувани средства, както и на всяка погрешно платена сума в рамките на шестдесет календарни дни от датата на нареждането. Ако НР не възстанови дължимата сума на Общността, страната бенефициент ще възстанови тази сума на Комисията. По отношение на просрочените плащания ще бъдат начислявани лихви върху невъзстановените суми, като се прилагат правилата изложени във Финансовия Регламент за управление на бюджета на Общността. 

Финансови потоци

Комисията ще преведе средствата на Националния Фонд в съответствие с Меморандума за Разбирателство подписан между Комисията  и съответните страни през декември  1998 г. Средствата ще бъдат превеждани, след искане от НР, в отделна банкова сметка деноминирана в Евро.  Сметката ще бъде открита и управлявана от Националния фонд в Централната Банка (или "във банка предварително съгласувана с Комисията")

Трансфер на средства към Националният фонд

Плащане до 20% от средствата предвидени да бъдат управлявани на местно равнище, ще бъдат преведени на Националния Фонд след подписване на Финансовия Меморандум и на Финансовите Споразумения между Националния Фонд и Изпълнителните Агенции/ЦЗФД. Клаузите предвидени в член 2-ри и 13-ти на Меморандума за разбирателство относно Националния Фонд също трябва да бъдат спазени. НР трябва да представи на Комисията назначението на всички РП, както и описание на създадената система, подчертаващо потоците на информация между Националния Фонд и ИА/ЦЗФД, както и начина на извършване на разплащанията.

Ще бъдат извършени две допълнителни плащания в размер на до 30% от средствата  предвидени да бъдат управлявани на местно равнище и едно финално плащане в размер на до 20%  или в размер на пълния баланс по бюджета в зависимост от това, коя е по-малката сума. Първото допълнително плащане ще бъде извършено, когато 5% от бюджета бъдат разплатени от ИА и ЦЗФД. Второто допълнително плащане може да бъде поискано, когато бъдат разплатени 35% от общия бюджет. Финалното трето допълнително плащане ще бъде извършено, когато бъдат разплатени 70% от общия бюджет. По изключение НР може да изиска авансово плащане надхвърлящо процентите посочени по-горе съгласно процедурите посочени в Меморандума за Разбирателство.

Освен в случаите на изрично и предварително издадено пълномощие от Главната Квартира на Комисията, допълнителните плащания не може да бъдат извършвани, ако процентите посочени по-горе не бъдат  достигнати.

Трансфер на средства към Изпълнителните агенции: 
Изпълнителните агенции ще бъдат отговорни за подпрограми както следва:

България:

ЦЗФД

Чешка Република:

ЦЗФД

Естония:

ЦЗФД

Унгария:

ЦЗФД

Латвия:

ЦЗФД, Министерство на Финансите

Литва:

ЦЗФД, Министерство на Финансите

Полша:

ЦЗФД

Румъния:

ЦЗФД, Министерство на Финансите

Словакия:

ЦЗФД

Словения:

ЦЗФД

Във всяка страна, Националният фонд ще превежда средства на номинираните ИА, включително на Централното звено за финансиране и договаряне (ЦЗФД) в съответствие с Финансовите споразумения, подписани между Националният фонд и ИА/ ЦЗФД   там където са приложими.

Всяко отделно финансово споразумение ще бъде предварително парафирано от от Европейската Комисия. В случаите когато Националният фонд се явява агент по плащанията  за ЦЗФД/ИА няма да има трансфер на средства от Националния фонд към ЦЗФД/ИА.  ЦЗФД и Изпълнителните Агенции трябва да бъдат оглавявани от РП определени от НР  след консултации с НКП.  РП ще бъде отговорен за всички операции осъществени от съответното ЦЗФД или ИА. 

Лихва

По принцип  всички банкови сметки ще бъдат олихвявани. Лихвата ще бъде отчитана пред Европейската комисия. В случаите когато Комисията реши, на базата на предложение от НР, лихвата може да бъде реинвестирана в програмата. Същите процедури ще се прилагат за всички средства  превеждани на  ИА или ЦЗФД.

НР и всички РП ще гарантират че всички договори ще бъдат подготвяни в съответствие с процедурите изложени в Ръководството по Децентрализираната система за изпълнение (DIS).

За тези договори, по които има задържани средства за определен гаранционен период, когато той надхвърля крайния срок за извършване на разплащанията по програмата, общата сума на неразплатените средства по тези договори, съгласно калкулация на РП и одобрени от Комисията, ще бъде изплатена на Изпълнителните агенции преди официалното закриване на програмата.  Изпълнителната агенция носи цялата отговорност за депозиране на средствата до падежа на крайното плащане, както и гарантира за това разплащания да се извършват само по тези клаузи, по които са задържани средствата. 

Освен това Изпълнителната Агенция носи цялата отговорност за това подизпълнителите да изпълнят задълженията си съгласно клаузите, по които са задържани средствата. Лихвите, начислени по депозираните средства, ще бъдат изплатени на Комисията след извършване на крайното плащане към подизпълнителите. Средствата неизплатени на подизпълнителите след извършване на крайните плащания ще бъдат възстановени на Комисията.  Преглед за използуването на средствата  депозирани по гаранционни сметки, особено за плащанията извършени по тези сметки, както и на лихвите натрупани по тях, ще бъдат представяни на Комисията от НР на годишна основа.

Съфинансиране

Клаузи за съвместно или паралелно съ-финансиране се съдържат в бюджетните параграфи на индивидуалните проектни фишове. Равнището на съфинансиране по всеки проект е указано в предложението в точка 5. Бюджет.

Оценка на въздействието на околната среда и опазване на природата.

Процедурите за оценка на въздействието на околната среда изложени в Директивата на EIA са напълно приложими за всички инвестиционни проекти по програма ФАР.  В случаите, когато Директивата на EIA не е още напълно транспонирана, процедурите трябва да бъдат подобни на тези, установени в посочената по-горе директива. Ако някой от проектите попада в обхвата на анекс I или анекс II на Директивата на EIA, то изпълнението на процедурата по EIA трябва да бъде документирано.
Когато съществува вероятност някой от проектите да засегне място със важно значение за опазването на природата е необходимо да се направи надлежно документирана оценка съгласно член 6 от Директивата "Habitat".

Всички инвестиционни проекти трябва да бъдат изпълнявани съобразно съответното законодателството на Общността за опазване на околната среда.  Проектните фишове ще съдържат специфични клаузи  за съответствие с законодателството на ЕС за опазване на околната среда и в зависимост от вида на дейността  изпълнявана по всеки проектен фиш.

4. МОНИТОРИНГ И ОЦЕНКА.

Създават се Съвместни Комитети за Наблюдение (СКН) за всяка от десетте страни  обхванати от по-голямата част от тази програма.  СКН ще включва НР, НКП и Комисията. СКН ще се среща, най-малко един път годишно за преглед на всички програми финансирани по ФАР, за да бъде оценен техният прогрес за съответствие с целите поставени в Рамковото споразумение и Партньорството за Присъединяване. СКН може да препоръча промяна в приоритетите и/или пренасочване на средствата по ФАР.  Освен това, СКН ще преглежда прогреса на всички програми (ФАР, ИСПА и САПАРД) финансирани по предприсъединителните помощи един път годишно.

СКН ще бъде подпомаган от Секторни подкомитети за наблюдение  (СПКН), които ще включват НКП, РП на ИА (и на ЦЗФД, където е приложимо) и службите на Комисията. СПКН ще прави детайлен преглед на напредъка на всяка програма, включително и на нейните компоненти и договори, разпределени от СКН на подходящи сектори за наблюдение. Всеки сектор ще бъде ръководен от един СПКН на  базата на регулярни доклади за мониторинг и оценка, изготвяни от ИА и периодични оценки изготвяни от независими оценители. СПКН ще докладва на СКН, на който ще предоставя подробни обобщени доклади за всички програми финансирани по ФАР.

Службите на Комисията ще осигурят изготвянето на последваща (ex-post) оценка, след приключването  на програмата.

5. ОДИТ И МЕРКИ ПРОТИВ ИЗМАМА

а) От страните – кандидатки
Всяка година, до Комисията ще бъдат изпращани план за одит както и  обобщени справки със заключенията на проведените одити. Докладите от одита ще бъдат на разположение на Комисията

Компетентните национални, финансови  контролни органи, ще извършават подходящия финансов контрол имайки предвид изпълнението на програмата.

Страните бенефициенти ще осигурят разследване  и задоволително третиране на предполагаеми и действителни случаи на измама и нередности следвайки националния контрол или този на Общността.

Нередност ще означава всяко нарушение на разпоредба на закон на Общността, настъпило в резултат на действие или пропуск на икономически агент, в резултат на които, общият бюджет на Общността или бюджети управлявани от нея е претърпял или би претърпял загуби, било чрез намаляване или загуба на приходи получавани от собствени ресурси и събирани директно за сметка на Общността, било чрез неоправдани разходи.

Измама ще означава, всяко преднамерено действие или пропуск свързан с:

a) използването или представянето на погрешни, некоректни или непълни твърдения или документи, в резултат на което средства от общия бюджет  на Общността или бюджети управлявани от нея, бъдат погрешно отпуснати или задържани.

b) неразкриването на информация в нарушение на специфично задължение, със същия ефект

c) неправилната употреба на такива фондове, за цели различни от тези, за които са били отпуснати първоначално.

Националните власти ще осигурят функционирането на контролен и информационен механизъм, еквивалентен на този предвиден в Регламент 1681/94 на Комисията.

По-специално, всички предполагаеми и действителни случаи на измама и нередности, а така също и мерките предприети от националните власти, трябва да бъдат докладвани на службите на Комисията  незабавно.

Ако няма случаи на предполагаеми и действителни случаи на измама и нередности за докладване, страната бенефициент ще информира Комисията за този факт в края на всяко тримесечие.

б) От Комисията

Всички финансови меморандуми, а така също и произтичащите договори са обект на  надзор  и финансов контрол от страна на Комисията (включително Европейската служба против измами) и Сметната Палата. Това включва  мерки, като предварителни (ex-ante) проверки на търговете или договорите, осъществени от Делегацията в страната -кандидат и осъществяване на проверки на място.

За да се осигури ефективна защита на финансовите интереси на Общността, Комисията може да провежда  проверки на място и инспекции в съответствие с процедурите предвидени в Регулация на Съвета (ЕВРАТОМ,ЕО) № 2185/96

Сметките и операциите на Националния фонд и, където е приложимо, на   Централното звено за финансиране и договаряне както и всички съответни Изпълнителни Агенции могат да бъдат проверявани по усмотрение на Комисията от външен одитор, по договор с Комисията и без вреда за отговорностите на Комисията  и Сметната палата на ЕС съгласно Общите Условия отнасящи се до Финансовия Меморандум приложен към Рамковото Споразумение.

7. ПРОЗРАЧНОСТ/ПУБЛИЧНОСТ

Съответният  РП ще бъде отговорен за това, че всички необходими мерки са предприети, за да се гарантира подходящата публичност за всички  дейности финансирани по програмата. 

Това ще бъде извършвано при близко взаимодействие с Делегацията на Комисията. По-нататъшни детайли са изложени в анекса "Прозрачност/Публичност".

8. СПЕЦИАЛНИ УСЛОВИЯ

В случай, че договорени ангажименти не са посрещнати от съответното правителство по причини, които са в обхвата на неговия контрол, то  Комисията, по нейно усмотрение, може да преразгледа програмата с оглед тя  или част от нея  да бъде отменена и/или неизползуваните средства да бъдат пренасочени за други цели съвместими с целите на програмата ФАР.

АНЕКС Д

ИНФОРМАЦИЯ И ПУБЛИЧНОСТ
1. Цели и обхват

Мерките за публичност и информация, касаещи помощта по програмата ФАР от Европейската общност имат за цел да увеличат обществената осведоменост и прозрачността на действията на ЕО и да създадат последователна представа за прилаганите мерки във всички страни-кандидати. Информацията и публичността ще се отнасят до мерките, получаващи помощ/съдействие/ по програмата ФАР.

2. Общи принципи 

Подходящият РП, отговорен за изпълнението на Финансовия меморандум и други форми на помощ ще бъде отговорен за публичността на място. Публичността ще се осъществява в сътрудничество с Делегациите на ЕО, които ще бъдат информирани за взетите за тази цел мерки.

Компетентните национални и регионални органи ще предприемат всички необходими административни мерки, за да осигурят ефективно прилагане на тези ангажименти, и за да си сътрудничат с Делегациите на ЕО по места.

Мерките за публичност и информация, описани по-долу, са базирани на разпоредбите на регламентите и решенията, прилагани за Структурните фондове. Те са:

· Регламент (EEC) 1159/2000 Официален бюлетин на                                           ЕО № L130/30, 31 май 2000г.;

· Решение на Комисията от 31 май 1994 г.; Официален бюлетин на                      ЕО № L 152/39, 18 юни 1994 г.

Спецфични  разпоредби, касаещи ИСПА са включени в:
· Решение на Комисията от 22 юни 2001 г., Официален бюлетин на ЕО                      № L.182/58

Мерките за публичност и информация трябва да са в съответствие с условията на горепосочените правила и решения. Ръководство за правилата се предоставя на националните, регионалните и местни власти от Делегацията на ЕО в заинтересованата страна.

3. Информация и публичност, касаещи програмите на ФАР

Информацията и публичността ще бъдат предмет на единен комплект от мерки, дефинирани от компетентните национални, регионални и местни власти, в сътрудничество с Делегациите на ЕО за срока  на Финансовия меморандум и ще касае както програмите така и другите форми на помощ.

Стойността на информацията и публичността отнасящи се за индивидуални проекти ще се покрие от бюджета на същите.

Когато се изпълняват програми на ФАР, мерките, посочени в (а) и (б) по-долу ще бъдат прилагани, както следва:

(а) Компетентните власти на страните-кандидати ще публикуват съдържанието на програмите и други форми на помощ в най-подходящата форма. Те ще подсигурят подходящо разпространяване на тези документи, както и тяхната достъпност за заинтересованите страни. Те ще подсигурят регулярни презентации на територията на страната-кандидат на изготвените информационни материали  и публикации. 

(б) Мерките за публичност и информация на място включват следното:

i. В случай на инвестиции в инфраструктурата със стойност надвишаваща 1 млн. евро:

· билбордове на място, издигнати и инсталирани в съответствие с разпоредбите на регламентите и решенията, споменати в параграф 2 по-горе, както и в  техническите спецификации на ръководството предоставени от  Делегацията на ЕО в заинтересованата страна.

· стационарни възпоменателни плочи за инфраструктурата, достъпни за широката общественост, които да бъдат инсталирани в съответствие с разпоредбите на регламентите и решенията, споменати в параграф 2 по-горе, както и в  техническите спецификации на ръководството предоставени от  Делегацията на ЕО в заинтересованата страна.

ii. При случай на инвестиции в производството, мерки за развитие на местния потенциал и всички други мерки, получаващи финансова помощ по ФАР, ИСПА или САПАРД:

· мерки за информиране на потенциалните бенефициенти и широката общественост за помощта по ФАР, ИСПА или САПАРД, в съответствие с разпоредбите цитирани в параграф 3(б)(1) по-горе.

· мерки, насочени към кандидати за държавни помощи, частично финансирани по ФАР, ИСПА или САПАРД под формата на информация за документите, които е необходимо да бъдат попълнени от кандидатите, тази част от помощта, която  идва от ЕО, и по-специално по Програмите ФАР, ИСПА или САПАРД, в съответствие с разпоредбите, посочени по-горе.

4. Запознаване с помощта  от  ЕО на бизнес кръговете, на потенциалните  

    бенефициенти и на широката общественост

4.1. Бизнес кръгове

Бизнес кръговете трябва да бъдат запознати, колкото е възможно по-добре с помощта, касаеща ги най-директно.

Властите, отговорни за усвояване на помощта, трябва да осигурят подходящи канали за разпространение на информацията до потенциалните потребители, и по-специално малките и средни предприятия. Те трябва да съдържат указания за административните процедури,  които трябва да бъдат спазени.

4.2. Други потенциални бенефициенти

Властите, отговорни за прилагане на помощта, трябва да осигурят съществуването на подходящи канали за разпространение на информацията до всички хора, които се възползват или биха могли да възползват от мерките , касаещи обучение, заетост на работната ръка или развитие на човешките ресурси. За тази цел, те трябва да осигурят съдействието на организации ангажирани с заетост на работната ръка, бизнес или бизнес групи, центрове за обучение и неправителствени  организации.

Формуляри

На Формулярите, издавани от националните, регионалните или локални власти, касаещи съобщаването за, кандидатстването за, както и отпускането на помощта, предназначена за крайните бенефициенти или всяко друго лице, отговарящо на критериите за получаване на такава помощ, ще бъде отбелязано, че ЕО, и по-специално Програмата ФАР, ИСПА или САПАРД предоставят финансова помощ. На известието  за помощ изпращано до бенефициентите, ще бъде упоменат размерът или процентът на помощта, финансиран от въпросната Програма. Ако такива документи носят национални или регионални символи, то те ще носят и логото на ЕО със същите размери.

4.3.  Широката общественост

Медиите

Компетентните власти ще информират медиите по най-подходящ начин относно  действия съфинансирани от ЕО, и конкретно по програма ФАР, ИСПА или САПАРД. Такова участие ще бъде справедливо отразено в тази информация.

За тази цел, започването на операции (след като те бъдат приети от Комисията ) и важните фази при тяхното изпълнение ще бъдат предмет на информационни мерки, в частност по отношение на регионалните медии (преса, радио и телевизия). Подходящо сътрудничество трябва да бъде осигурено с Делегацията на ЕО в кандидатстващата страна.

Принципите, залегнали в горните два параграфа, ще бъдат прилагани и по отношение на рекламата, като съобщения за  пресата и публични изявления.

Информационни събития

Организаторите на информационни събития, като конференции, семинари, панаири и изложби провеждани във връзка с осъществяването на операции, частично финансирани по Програмите ФАР, ИСПА или САПАРД  ще поемат задължението да посочат категорично участието на ЕО. Това може да стане чрез излагане на европейското знаме в залите за срещи и европейското лого на документите, в зависимост от обстоятелствата. Делегацията на ЕО в страната-кандидат  ще оказва съдействие, доколкото е необходимо, при подготовката и реализацията на такива събития.

Информационни материали

Публикации (като брошури и дипляни) за програмите, или подобни мерки, финансирани или съфинансирани по ФАР, ИСПА или САПАРД, трябва да съдържат ясна индикация за участието на ЕО на заглавната страница, а също така и европейското лого там, където се използват национални или регионални символи.

Когато такива публикации имат и предговор, той трябва да бъде подписан, както от отговорната личност за страната-кандидат, така и от Делегата на Комисията от името на Комисията, за да се покаже ясно участието на ЕО.

Такива публикации ще се позовават и на националните и регионални органи, отговорни за информирането на заинтересованите страни.

Горепосочените принципи ще се прилагат и за аудио-визуални материали.

5. Специална разпоредби, касаещи билбордове, паметни плочи и плакати  

За да се осигури видимостта на мерки, частично финансирани по програмите  ФАР, ИСПА или САПАРД, страните-кандидати ще осигурят спазването на следните мерки за публичност и информация:

Билбордове

Билбордове, представящи информация за участието на ЕО във финансиране на инвестициите, трябва да се издигнат на парцелите на всички проекти, в които участието на ЕО възлиза на 1 млн. евро или повече. Даже, там където компетентните национални или регионални власти не изграждат билбордове, показващи тяхното участие във финансирането, помощта на ЕО, независимо от това, трябва да бъде указана посредством специален билборд. Билбордовете трябва да са с размери, подходящи за мащабите на операцията (вземайки предвид размера на съфинансирането от ЕО) и трябва да бъдат изготвени, съгласно инструкциите, залегнали в техническото ръководство, което може да се получи от Делегациите на ЕО, посочени по-горе.

Билбордовете ще бъдат премахвани не по-рано от  шест месеца след приключване на работата и ще бъдат замествани, там където е възможно, с възпоменателни плочи в съответствие със спецификациите, посочени в горепосоченото техническо ръководство.

Възпоменателни плочи

Постоянни възпоменателни плочи трябва да се поставят на места, достъпни за широката общественост (конгресни центрове, летища, гари и т.н.). В допълнение на европейското лого, на такива плочи трябва да е упомената частта финансирана от ЕО, както и съответната Програма (ФАР, ИСПА или САПАРД).

Там, където националите, регионални или местни власти или друг краен бенефициент реши да се издигне билборд, да се постави възпоменателна плоча, да се постави плакат или да предприе каквато и да е друга стъпка за предоставяне на информация за проекти на стойност по-малка от 1 млн. евро, участието на ЕО също трябва да бъде показано.

6. Заключителни разпоредби

Ангажираните национални, регионални или местни власти могат да предприемат допълнителни мерки, ако намерят това за целесъобразно. Те трябва да се консултират с Делегацията на ЕО и да я информират за инициативите, които предприемат, така че Делегацията да може да участвува по подходящ начин при реализацията им.

С цел улесняване прилагането на тези разпоредби, Комисията, чрез Делегациите си по места, ще предоставя техническа помощ под формата на насоки за изискванията  към дизайна, където е необходимо. Ще бъде изготвено ръководство на съответния национален език, което ще съдържа детайлни насоки за дизайна в електронна форма и ще бъде на разположение при поискване.

